yoipete, & gilot!

Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter 7a of Athenaze (A8nvale).

Group information and study schedule: http://www.jhronline.com/greek/ ATH2010/course.html
Anyone can join this study group at any time. Just send in a submission!

Send complete or partial assignments to jaihare @gmail.com by midnight your local time on Thursday with the
tag [ATH2010] and the chapter number (e.g., 6p) in the subject line.

We had 5 participants this week:

#JAH Jason Hare <jaihare @gmail.com>

#LRW L. Webster <lrowlrow @yahoo.co.uk>
#LXD Lorcan Despanais <xreemao@ gmail.com>
# NAD NateD <private>

#RKM Rob McConeghy <robmccl @cox.net>

Al.. &vdpodg

A 1 JAH d&vopog: gen sg

A 1 LRW &vdpdc: gen sing

A 1 LXD é&vopdc: genitive singular

A 1 NAD avépoc: gen. sg. of (0) dvrp, man.
A 1 RKM d&vopog: genitive singular

A2 .. ovopott

A 2 JAH évopartu: dat sg

A 2 LRW ovoparu: dat sing

A 2 LXD évopar: dative sg.

A 2 NAD évoport: dat. sg. of (10) dvopo, name.
A 2 RKM ovoépartu: dative singular

A3 .. Ayouéuvovog

A 3 JAH Ayopéupvovog: gen sg

A 3 LRW Ayapépvovog: gen sing

A 3 LXD Ayauéuvovog: gen, sg.

A 3 NAD Ayapépvovoc: gen. sg. of (0) Ayouéuvev, Agamemnon.
A 3 RKM Ayapépvovog: genitive singular

A4 .. yelpudpog

A 4 JAH yeipudvag: acc pl

A 4 LRW yew@vog: acc plur

A 4 LXD yeydvag: accusative plural

A 4 NAD yewdvag: acc. pl. of (0) yeydv, winter, storm.
A 4 RKM yewudvag: accusative plural



A5 .. alydv

A 5 JAH aiy®v: gen pl

A 5 LRW aiy®v: gen plur

A 5 LXD aiy®v: genitive plural

A 5 NAD aiy@v: gen. pl. of (6/1) ai&, goat.
A 5 RKM aiy®v: genitive plural

A6 .. atyog

A 6 JAH oiyog: acc pl

A 6 LRW aiyac: acc plur

A 6 LXD oiyog: acc. pl.

A 6 NAD aiyoag: acc. pl. of (6/1)) oi&, goat.
A 6 RKM aiyag: accusative plural

B 1.. xovi (2 ways)

B 1 JAH t@/t1] xovi

B 1 LRW 11 tijt kvwi

B 1 LXD 1® / tf) xovi

B 1 NAD 1/t) xuvi.

B 1 RKM 1® xuvi, 11} xovi

B2 .. matpbouv)

B 2 JAH toig matpdaci(v)
B 2 LRW 10ic matpdot

B 2 LXD 10ic matpdot

B 2 NAD 10i¢ motpdouv).
B 2 RKM rtoig natpacu(v)

B 3 .. Gvopa

B 3 JAH tov Gvdpa
B 3 LRW 10V dvopa
B 3 LXD 10v dvdpa
B 3 NAD 10v dvopa.
B 3 RKM tov Gvdpa

B 4 .. 'Odvooel

B 4 JAH t® Odvooel
B 4 LRW 11 66vooel
B 4 LXD 1® Odvoocel
B 4 NAD 1® Odvooei.
B 4 RKM 1@ Odvooel



B5.. dvouata

B 5 JAH ta dvopata
B 5 LRW 14 évouata
B 5 LXD 1a 6vopata
B 5 NAD 1a 6vouaro.
B 5 RKM ta ovopota

B 6.. untépeg

B 6 JAH ai untépeg
B 6 LRW ai untépeg
B 6 LXD ai untépeg
B 6 NAD ai untépeg.
B 6 RKM ai untépeg

B 7 .. Buyarpdou(v)

B 7 JAH taic Buyatpbou(v)
B 7 LRW 1dig fuyatpdot

B 7 LXD 1dic Buyatpdct

B 7 NAD 1aig Ouyatpdou(v).
B 7 RKM taic Bvyatpbou(v)

B 8 .. yuvaikog

B 8 JAH tag yuvaixkog
B 8 LRW 1d¢ yvvaikag
B 8 LXD 1d4¢ yvvaikag
B 8 NAD 1d¢ yuvaikag.
B 8 RKM Ttag yuvaikog

B9.. avopdv

B 9 JAH t®v avopdv
B 9 LRW 1®v dvdphv
B 9 LXD 1t@®v avopdv
B 9 NAD &V avopdv.
B 9 RKM t®v avopdv

B 10.. vokrti

B 10 JAH 11j vokri
B 10 LRW tijt vokti
B 10 LXD tfj vokri
B 10 NAD tfj vokri.
B 10 RKM tfj vuxkrti



B 11 .. vikta

B 11 JAH v vikta
B 11 LRW mv vikta
B 11 LXD v vikta
B 11 NAD v vokra.
B 11 RKM 11v vokta

B 12 .. Buyatpl

B 12 JAH 1j Ovyarpi
B 12 LRW 11 Bvuyatpi
B 12 LXD t1j Bvyatpi
B 12 NAD rtfj Bvyatpi.
B 12 RKM 11j Bvyatpi

B 13 .. méieoi(v)

B 13 JAH 10ig moAecu(v)
B 13 LRW taic ndéAeot

B 13 LXD taig moiect

B 13 NAD rtaig modeow(v).
B 13 RKM 1aig moreou(v)

B 14 .. &vdpag

B 14 JAH 10o0¢ Gvdpag
B 14 LRW tovg avdpog
B 14 LXD tovug évdpag
B 14 NAD tovg dvopag,.
B 14 RKM 100¢ Gvopag

B 15.. Boeg

B 15 JAH ot Boec

B 15 LRW 01 Boeg

B 15 LXD ot/ ai Boeg
B 15 NAD oi Boeg.

B 15 RKM oi Boeg

B 16 .. vavoi(v)

B 16 JAH 10ig vavci(v)
B 16 LRW taig vavoi

B 16 LXD taic vavoi

B 16 NAD toic vavoi(v).
B 16 RKM 1aig vavsi(v)



B 17 .. Ayapéuvovt

B 17 JAH 1® Ayouéuvovt
B 17 LRW 1t dyouépvovi
B 17 LXD t® Ayauéuvovt
B 17 NAD t® Ayouéuvovi.
B 17 RKM 1® Ayouéuvovi

B 18 .. xbva (2 ways)

B 18 JAH 1ov/mv xdva

B 18 LRW v t0v xova

B 18 LXD tov /. tv xdva

B 18 NAD tov/t1v xbva.

B 18 RKM 10v kbva, v kbva

B 19 .. yovau&i(v)

B 19 JAH 1aig yovau&i(v)
B 19 LRW taic yovauéi

B 19 LXD taig yovou&i

B 19 NAD taig yovaui&i(v).
B 19 RKM 1aig yovou&i(v)

B 20 .. matoi(v) (2 ways)

B 20 JAH 10oi¢/tdic mosi(v)

B 20 LRW raic toig mouci

B 20 LXD rtoaic / toig mouci

B 20 NAD toi¢/taic moici(v).

B 20 RKM 10ig mouci(v), taig mouci(v)

C1.. éyo énuavtov énaipo. Ti oL GeOTOV 0VK ETAIPELS;

C 1 JAH I'm getting (myself) up. Why are you not getting (yourself) up?

C 1 LRW I get up. Why do you not get up?

C 1 LXD I am getting up. / I'm doing chin-ups. Why aren't you getting up? Why are you not doing push-ups?
C 1 NAD I am getting up (lit. lifting myself up). Why are you not getting up?

C 1 RKM I am getting up. Why aren't YOU getting up ?

C 2 .. M maig €ovtnv €maipet.

C 2 JAH The girl is getting (herself) up.
C 2 LRW The girl gets up

C 2 LXD The girl is lifting herself.

C 2 NAD The girl is getting up.

C 2 RKM The girl is getting up.



C 3 .. gowtov Enaipet.

C 3 JAH He is getting (himself) up.
C 3 LRW He gets up

C 3 LXD It raises itself.

C 3 NAD He is getting up.

C 3 RKM He is getting up.

C4 .. uic adtovg émaipopey.

C 4 JAH We are getting (ourselves) up.
C 4 LRW We get up

C 4 LXD We are lifting ourselves.

C 4 NAD We are getting up.

C 4 RKM We are getting up.

C5 .. ceouty &v 10 KatonTp@ Opag.
C 5 JAH She sees herself in the mirror.
C 5 LRW You are looking at yourself in the mirror
C 5 LXD You are looking at yourself in the mirror.
C 5 NAD She sees herself in the mirror.
(10) kGromtpov is from katd + 07-, the fut. root of 6pdw. Instruments are often neuter and add suffix -tp-
; ¢p. (10) Gpotpov from dpo®.
C 5 RKM You are looking at yourself in the mirror.

C 6 .. Gpa Dudc ovTodg v Td KOTOTTP® OPATE;

C 6 JAH Do you see yourselves in the mirror?

C 6 LRW Do you see yourselves in the mirror?

C 6 LXD Do you see yourselves in the mirror?

C 6 NAD Do you see yourselves in the mirror?

C 6 RKM Are you looking at yourselves in the mirror ?

D 1.. 0 moic Eavtov maipel Kol TpOG TOV AypoOV GmedOEL.
D 1 JAH The boy gets (himself) up and hurries to the field.
D 1 LXD The boy gets up and hurries to the field.

D 1 NAD The boy is getting up and hurrying to the field.
D 1 RKM The boy gets up and hurries to the field.

D2 .. ol moideg _ €maipovct kal Tpog TOV dypov 6TEDIOVGILV.

D 2 JAH £avtovg - The boys get (themselves) up and hurry to the field.
D 2 LRW ¢artovg The children get up and hurry to the market place

D 2 LXD éovtovg - The boys get up and hasten to the field.

D 2 NAD éovtovg - The boys are getting up.

D 2 RKM éavtovg - The boys get up and hurry to the field.



D 3 .. &roipe ceanthv, ® yovai, Kol EM0g Sedpo.
D 3 JAH Get (yourself) up, woman, and come here.
D 3 LXD Get up, woman, and come over here!
D 3 NAD Get up, woman, and come here!
Her shoes came running straight at him, but she stayed in bed.
D 3 RKM Get up, woman/wife, and come here !

D 4 .. énoipete __, @ yovoikec, koi EM0ete Sedpo.

D 4 JAH dpdc avtdc - Get (yourselves) up, women, and come here.
D 4 LRW ¢avtac Get up women and come here

D 4 LXD bpag avtdg - Get up, women, and come here!

D 4 NAD vpag avtég - Get up, women!

D 4 RKM vpudg avtog - get up women, and come here !

D5 .. obk £0éhm uavtny Emaipetv: LAAQ YOp KAUV®.

D 5 JAH I (f.) don’t want to get (myself) up, for I'm very tired.
D 5 LXD I don't wish to get up, for I am very tired.

D 5 NAD I do not wish to get up; for I am very tired (fem.).

D 5 RKM I don't want to get up; for I am tired.

D 6 .. 0Ok €0élouev __ émaipev: LAAQ YAP KOUVOLEV.
D 6 JAH nuag avtag - We (f.) don’t want to get (ourselves) up, for we’re very tired.
D 6 LRW nudg avtovg We don’t want to get up for we are very tired
D 6 LXD mjuég avtovg - We don't wish to get up, for we are very tired.
D 6 NAD judig avtag - We do not wish to get up (fem.).
Or masc. Mg avtovg if this is just random and doesn't follow the pattern of the previous sentences.
D 6 RKM nudg avtovg / avtag - We don't want to get up; for we are tired.

D 7 .. tivi Aéyet 1 mapOévog tov pudov; ap’ Eavth Aéyet;

D 7 JAH Who'’s the girl telling the story to? Is she telling herself?

D 7 LRW Who is the girl telling the story to? Is she telling it to herself?

D 7 LXD To whom does the girl tell the story? Does she tell it to herself?

D 7 NAD To whom is the woman telling the story? Is she telling [it] to herself?
D 7 RKM To whom is the girl telling the story ? Is she telling it to herself ?

D 8 .. 0 matp v Bvyatépa ped’ eovtod kabilet.
D 8 JAH The father seats his daughter with himself.
D 8 LXD The father makes his daughter sit down with him.
D 8 NAD The father makes his daughter sit down with him.
In English, this 'him' is reflexive; same with 'them’ in 9.
D 8 RKM The father makes his daughter sit down with him.



D9 .. ol motépec tag Buyatépoc ued’ _ kabilovov.

D 9 JAH €avt@v - The fathers (parents?) seat their daughters with themselves.
D 9 LRW ¢avt®dv The men make their daughters sit down with them

D 9 LXD éavtdv - The fathers make the daughters sit down with them.

D 9 NAD govtdv - make...sit down with them.

D 9 RKM éavt@yv - The fathers make their daughters sit down with them.

D 10.. ¢ moig tov 10D TaTpog Kova, 0pd GAL™ ovy 0pd TOV £0VTOD.
D 10 JAH The boy sees his father’s dog, but he doesn’t see his own.
TOV €00To0C - “the one of himself” = “his own”
D 10 LRW The boy ses his father’s dog but he doesn’t se his own
D 10 LXD The boy looks at his father's dog, but does not look at his own.
D 10 NAD The boy sees his father's dog but not his own.
D 10 RKM The boy sees his father's dog but he doesn't see his own.

D 11 .. pn eiotte &ig 10 &vrpov, @ eidor odtol yap Hudc avTodg eic péyiotov kivduvov dyete.
D 11 JAH Do not go into the cave, friends; for you yourselves are leading yourselves into very great danger.
Does avtol... Dpdc adtovs seem a bit redundant to anyone else?
D 11 LRW Don’t go into the cave, friends for you are putting yourselves into great danger
D 11 LXD Don't go into the cave, my friends, for you yourselves are bringing yourselves into the greatest
danger.
D 11 NAD Do not enter the cave, my friends; for you are leading yourselves into a grave danger.
I think ool here has the same emphatic meaning as Opeic. I find support in Smyth 1206a but he does
note that in this use, it merely "emphasizes the word understood and is not a personal pronoun".
D 11 RKM Do not go into the cave, friends; for you youselves are leading yourselves into great danger.

D 12 .. Bonfet fipiv, & Odvcoed: ob yap Suvaueda fudc ovtode cHLety.
D 12 JAH Help us, Odysseus; for we are not able to save ourselves.

D 12 LRW Help us, Odysseus for we are not able to save ourselves.

D 12 LXD Help us, Odysseus; for we are not able to save ourselves.

D 12 NAD Help us, Odysseus! For we are unable to save ourselves.

D 12 RKM Help us, Odysseus; for we can't save ourselves.



